	MINMISTRY OF EDUCATION AND TRAINING
	SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

	HANOI UNIVERSITY OF MINING AND GEOLOGY.
	Independence – Freedom – Happiness

---------o0o---------


ACADEMIC TRANSCRIPT

Grant to : Nguyen Viet Ha
Date of  birth: October 1st, 1975 


In: Hung Yen

As: Master





Course: 2000 – 2003

Training form: Informal

Major: Geodesy




Code: 2.16.00

MARKS OF SUBJECTS

	Se. No.
	Subjects
	Credits
	Mark
	Note

	
	
	
	1st
	2nd
	3rd
	

	1. 
	Philosophy
	6
	8.5
	
	
	

	2. 
	Scientific research methodology
	2
	7.0
	
	
	

	3. 
	Teaching methodology
	3
	8.0
	
	
	

	4. 
	Foreign language
	16
	7.8
	
	
	

	5. 
	Mathematic base of error theory
	4
	8.75
	
	
	

	6. 
	Geodesic calculating
	4
	8.5
	
	
	

	7. 
	Base of satellite geodesy
	3
	7.0
	
	
	

	8. 
	PGS technology
	2
	7.0
	
	
	

	9. 
	Applying electronic technique to geodesy
	2
	7.0
	
	
	

	10. 
	Remotre sensing technology
	4
	7.0
	
	
	

	11. 
	Observing and analyzing work deformation
	3
	9.0
	
	
	

	12. 
	Observing ground movement
	2
	8.5
	
	
	

	13. 
	Methods of photo-interpretation and photo-digital
	4
	10
	
	
	

	14. 
	Methods of mapping geodesy in agrearian management
	3
	8.0
	
	
	

	15. 
	Environment and protect environment
	2
	7.5
	
	
	

	16. 
	Economics for business administration
	3
	8.0
	
	
	

	17. 
	Automation in photometry
	3
	7.5
	
	
	

	18. 
	Optimal design of geodesic net
	3
	9.0
	
	
	

	19. 
	Sea geodesy
	4
	7.0
	
	
	


- General average point:         8.00

- Mark of graduation thesis:   9.0

Subject of thesis: “Analyzing accuracy of PGS net setting for tunnel construction”
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